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102269

S i m p l i c i t y  &  C o m f o r t *

interphone vidéo tactile ultraplat 4 fils
platine de rue en saillie

Manuel d'installation, d'utilisation
et de maintenance

Ce manuel fait parti intégrante du kit et ne doit jamais être séparé de celui-ci

F
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• INTRODUCTION •

Cet interphone vidéo couleur permet de recevoir des appels de l’extérieur, de visualiser les visiteurs et de communiquer avec eux. Il est éga-
lement possible de commander depuis le moniteur l’ouverture d’une gâche électrique ou d’une motorisation de portail.
Ce produit intègre une vision de nuit de manière à pouvoir obtenir une image correcte même avec une très faible luminosité. Le porte-nom
(qui fait également office de bouton d’appel) de la platine de rue est rétroéclairé en fonction de la luminosité ambiante.

• CONTENU DU KIT •

Moniteur à touches tactiles

• PRECAUTIONS D’INSTALLATION •

Avant d’installer votre interphone il est important de vérifier les points suivants :
• Le combiné interne et son adaptateur secteur ne doivent pas être installés dans des conditions extrêmes d’humidité ou de température.
• Ne pas installer à proximité des produits chimiques acides, de l’ammoniaque ou d’une source d’émission de gaz toxiques.
• Afin d’éviter toute interférence ou altération du signal, il est préférable de ne pas faire passer les câbles combiné-platine de rue à 

proximité d’un câble 230V (si possible utiliser une gaine spécifique).
• Ne pas multiplier les multiprises ou les câbles prolongateurs.
• Le combiné doit être alimenté uniquement par l’adaptateur 230Vac/15Vdc fourni.
• Le combiné et l’adaptateur ne doivent jamais être exposés à des projections d’eau ou à des éclaboussures. Aucun récipient d’eau ne 

doit être placé au-dessus de ces éléments.
• La platine de rue ne doit pas être installée dans un lieu où le filtre de l’objectif serait exposé aux rayures.
• La platine de rue ne doit pas être directement exposée à la lumière du soleil, à la pluie ou à une grande humidité. Un porche fermé 

ou un lieu couvert sont préférables.

touche menu

molette de contrôle du volume
(sur le flanc)touche sortie

touche de commande de gâche
électrique
touche de prise de communication touches de navigation

écran LCD couleur 7’’

haut-parleur (face intérieure)

emplacement des pieds

prise pour adaptateur secteur

emplacement des accroches du
support mural

borniers de connexion

2 fils 4 fils 2 fils

moniteur

platine de rue

gâche électrique
12V/1A
(en option)

alimentation
DC 15V

guides câbles
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Adaptateur secteur

Platine de rue

Un adaptateur secteur 230Vac 50 Hz/15Vdc 1A est fourni dans le kit pour l’alimentation du moniteur. Ne pas utiliser d’autres modèles
d’alimentation sous risque de détériorer irrémédiablement l’appareil et annuler la garantie.

Visserie

Les vis nécessaires à l’installation sous fournies :
2 vis et chevilles pour la fixation du support mural du moniteur.

3 vis et chevilles pour la fixation du support de la platine de rue.
1 équerre et sa vis pour fixer la platine de rue dans son support.

Support mural pour moniteur

Il est possible au choix de fixer le moniteur au mur ou de le poser sur table.
Si l’on souhaite fixer le moniteur au mur, une plaque d’ancrage et la visserie nécessaire sont fournies.

Pieds moniteur

Si l’on souhaite poser le moniteur sur une table ou un bureau, il convient d’utiliser les 2 pieds fournis en les vissant à l’arrière du moniteur.

borniers de connexion

objectif

microphone

porte-nom,
bouton d’appel

haut-parleur
éclairage infrarouge

capteur de luminosité
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• INSTALLATION •

• Montage des pieds pour pose sur table :

Moniteur

• Principe de fixation murale avec la plaque d’ancrage :

Platine de rue

Nils Larsson

Nils Larsson
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• BRANCHEMENT •

Entre le moniteur et la platine de rue (100 m maximum)

Afin de s’assurer d’une bonne qualité audio et vidéo, il est conseillé de ne pas utiliser plus de 100 m de câble entre l’interphone et la platine
de rue. Bien raccorder les fils comme suit (une inversion de branchement peut endommager la platine de rue).
La section du câble à utiliser dépend de sa longueur :

Entre la platine de rue et une gâche électrique (non fournie)

Utiliser une gâche 12V/1A maximum avec ou sans mémoire mécanique.
Pour la connexion entre l’interphone et la gâche, utiliser du câble de type :

Le câblage à adopter est le suivant :

Il est également possible de commander une motorisation de portail par l’intermédiaire de la sortie gâche électrique. Attention cependant à
bien vérifier dans la notice d’installation de la motorisation que le contact d’entrée peut recevoir une tension de 12V. Si ce n’est pas le cas il
est nécessaire d’intercaler un relais 12V (non fourni) entre la sortie gâche de la platine de rue et la motorisation à commander.

Longueur du câble Section à utiliser
De 0 à 25m 6/10ème type téléphone
De 25m à 50m 0,75mm2

De 50m à 100m 1,5mm2

Longueur du câble Section à utiliser
De 0 à 50m 0,75mm2

De 50m à 100m 1,5mm2
VA

V

A

VA

rouge

noir

‘’couleurs
à titre indicatif’’

jaune

noir

gâche électrique 12V
(non fournie)

adaptateur secteur

• UTILISATION •

Réglage de l’image et du son

• Appuyer sur la touche menu sur la façade du moniteur pour régler l’image.

• Utiliser les touches de navigation et pour sélectionner la luminosité , le contraste ou la couleur de l’image.
• Utiliser les touches de navigation gauche et droite pour ajuster le paramètre en surbrillance. La luminosité , le contraste et la couleur peuvent
être ajustés de 1 (faible) à 60 (maximum).

• Une fois les réglages effectués, appuyer sur la touche sortie pour sortir du menu de réglage.
• Utiliser la molette sur le flanc droit du moniteur pour ajuster le volume sonore de la communication.

Première utilisation

Pour que le moniteur identifie la platine de rue à laquelle il est relié, il est nécessaire de sonner une fois sur la platine de rue pour activer
l’ensemble des fonctionnalités de l’appareil.
Cette opération doit être répétée en cas de coupure de courant prolongée.

Utilisation

• Un appui d’un visiteur sur le porte-nom fait retentir le carillon pendant quelques secondes et allume l’écran durant une minute.

• Décrocher en appuyant sur pour parler. Si personne ne décroche, le carillon cesse au bout de quelques secondes

• Appuyer à n’importe quel instant sur la touche de commande de gâche pour activer la gâche électrique reliée à la platine de rue
• Il est possible d’activer la vidéo sans qu’il y ait eu appel de l’extérieur au moyen de la touche de prise de communication

R

G B

rouge

blanc

notice_102269V1F  18/01/10 14:41  Page 5



6

• MONITEURS ET PLATINES DE RUE SUPPLÉMENTAIRES •

Il est possible d’adjoindre à cette installation des moniteurs ou des platines de rue supplémentaires. Une liste de modèles compatibles est
indiquée à la fin de la présente notice.

IMPORTANT :
• L’utilisation et la commande de gâches électriques reste possible (une maximum par platine de rue) mais les moniteurs commanderont
simultanément l’ouverture de l’ensemble des gâches connectées lors d’un appui sur la touche correspondante en façade des moniteurs.
• Le mode espion n’est pas fonctionnel si plus d’une platine de rue est installée.
• Si plusieurs moniteurs sont installés, chaque moniteur doit être alimenté par son adaptateur secteur.
• Il est possible de câbler au total jusqu’à 4 moniteurs et 2 platines de rue .
Première configuration possible

Deuxième configuration possible (jusqu’à 4 moniteurs au total)

Troisième configuration possible

Exemple de câblage

Afin de ne pas surcharger le schéma, tous les fils ne sont pas représentés.

• Aucun élément ne doit être connecté en parallèle

V

A

V

AVA VA

V

A

VA VA VA VA

adaptateur secteur adaptateur secteur

(x4) (x4)(x4)
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adaptateur secteur adaptateur secteur

6/10ème : 25m maxi
0.75mm2 : 50m maxi
1.5mm2 : 100m maxi

V

A

V

A

(vers moniteur ou autre
platine de rue)

• La section des câbles à utiliser dépend de la longueur entre les moniteurs et les platines de rue.

Exemple ici :

• CARACTERISTIQUES TECHNIQUES •

Moniteur

Ecran LCD couleur 7’’
Standard vidéo PAL/NTSC
Résolution 480 x 240 (RGB)
Alimentation par un adaptateur secteur 230Vac 50Hz/15Vdc 1A
Consommation 420mA à 620mA
Longueur de câble maximum 100m
Plage de température 0°C à 40°C
Taux d’humidité maximal 85%
Dimensions 250mm x 146mm x 20mm

Platine de rue

Capteur optique capteur CMOS 1/4’’
Angle de vision 70°
Alimentation délivrée par le moniteur
Consommation 300mA +/- 50mA
Luminosité minimum 0 lux
Portée de la vision de nuit 50cm à 1m
Plage de température -10°C à 50°C
Taux d’humidité maximal 85%
Dimensions 134mm x 98mm x 42mm
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Avant tout entretien, débrancher le ou les adaptateurs secteurs.
Ne pas nettoyer les produits avec des substances abrasives ou corrosives.
Utiliser un simple chiffon doux légèrement humidifié.
Ne pas vaporiser à l’aide d’un aérosol, ce qui pourrait endommager l’intérieur du produit.

• INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES •

Entretien et nettoyage

Ce produit est garanti 2 ans, pièces et main d’oeuvre, à compter de la date d’achat. Il est impératif de garder une preuve d’achat durant
toute cette période de garantie.
La garantie ne couvre pas les dommages causés par négligence, par chocs et accidents.
Aucun des éléments de ce produit ne doit être ouvert ou réparé par des personnes étrangères à la société AVIDSEN.
Toute intervention sur l’appareil annulera la garantie.

Garantie

Ce logo signifie qu'il ne faut pas jeter les appareils hors d'usage avec les ordures ménagères. Les substances dangereuses qu'ils sont
susceptibles de contenir peuvent nuire à la santé et à l'environnement. Faites reprendre ces appareils par votre distributeur ou utilisez
les moyens de collecte sélective mis à votre disposition par votre commune.

Mise au rebut

• ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE •

En cas de problème contacter notre Hotline au 0892 701 369

(Audiotel 0,337 Euros TTC/min).
Du lundi au vendredi de 9H à 12H et de 14H à 19H.
Le samedi de 9H30 à 12H30 et de 14H à 18H.

• RETOUR PRODUIT ET SERVICE APRÈS VENTE •

Malgré le soin apporté à la conception et à la fabrication de votre produit, si ce dernier nécessite un retour en service après vente dans
nos locaux, il est possible de consulter l’avancement des interventions sur notre site internet à l’adresse suivante :
http://sav.avidsen.com

V1

• MODÈLES COMPATIBLES POUR INSTALLATION COMPORTANT PLUSIEURS MONITEURS/PLATINES DE RUE •

Référence Avidsen Description

102269 Interphone vidéo filaire 4 fils (un moniteur 7’’ + une platine de rue)
102188 Interphone vidéo filaire encastrable (un moniteur 2.5’’ à encastrer + une platine de rue)
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102269

S i m p l i c i t y  &  C o m f o r t *

Ultra slim 4 draden videofoon  met tactiele
toetsen en een straatplaat in opbouw

Installatie, gebruik en onderhoud
handleiding

Deze handleiding maak deel uit van de kit en moet er altijd bij zijn

NL
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• INTRODUCTIE •

Deze kleur videofoon laat u oproepen ontvangen van buiten, de bezoekers  zien en met hun spreken. Het is ook mogelijk om een elektrische
slootplaat of een portiek te contrôleren vanuit het binnenpost. Deze produkt heeft een nachtvisie die u een goed beeldkwaliteit garandeert,
zelfs met weinig licht. De naamdrager ( die ook de functie van de knop heeft) van de straatplaat is verlicht in vergelijking met de natureel
licht.

• INHOUD VAN DEZE KIT •

Scherm

• VOORZICHTIGHEIDSMAATREGELEN VOOR DE INSTALLATIE •

Voordat u uw videofoon instaleert moet u de volgende punten nakijken :
• Het binnenpost en zijn bewerker moeten niet geïnstalleerd worden in extreme vochtigheid of temperaturen omstandigheden
• Niet in omgeving van chemische produkten, ammoniak of een bron van giftig gas installeren.
• Om signaal storingen te vermeiden, is het beter om de kabels die de binnepost en de straatplaat verbinden niet in de buurt van een 

230V kabel te laten komen (Gebruik een specifieke kabelkoker als het mogelijk is)
• Gebruik niet te veel stekkerblokken of verlengkabels
• Het binnenpost mag allen gevoed worden door de bijgeleverde 230Vac/15Vdc bewerker
• Het binnenpost en de bewerker moeten nooit belast worden met water. Geen waterrecipïent mag gezet worden boven deze elementen.
• De straatplaat moet niet geplaatst worden op een plek waar de lens krassen zou kunnen krijgen.
• De straatplaat zou niet rechstreeks tot licht, regen, of een grote vochtigheid geëxponeerd moeten worden. Kies liever voor een bedekte 

plaats of een portiek.

Menutoets

Raderwieltje voor het controle van
de volume (op de kant)Exittoets

Elektrische slootplaattoets

Communicatietoets Navigatietoets

LCD kleurscherm van 7''

Luidspreeker (binnenkant)

Voetliggingen

Stekker voor de bewerker

Aansluitblok

2 draden 4 draden 2 draden

Binnenpost

Straatplaat

Elektrische slootplaat
12V/1A (in optie)

DC 15 V
voeding

Liggingen voor de muursteun

Kabelsbegeleider
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Bewerker

Straatplaat

Een 230Vac/15Vdc 1A bewerker is bijgeleverd. Gebruik geen andere bewerkers om de produkt niet te beschadigen ; dit zou de garantie
annuleren.

Vijzen

De nodige vijzen zijn bijgeleverd
2 vijzen en pluggen voor de fixatie van muursteun voor het scherm

3 vijzen en pluggen voor de fixatie van de muursteun voor de straatplaat
1 driehoek en zijn vijs om de straatplaat in de steun te zetten

Muursteun voor de scherm

Het is mogelijk om de scherm aan de muur te zetten of op een tafel
Als men het scherm aan de muur wil zetten zijn de vijzen en een steun bijgeleverd

Steunvoeten voor de scherm

Als men het scherm op een tafel wil zetten moet men de 2 bijgeleverde voeten aan de achterkant van het scherm vijzen

Ansluitingsblokken

Lens

Microfoon

Naamdrager, drukknop

luidspreker
Infrarood verlichting

Lichtsensor
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Nils Larsson

Nils Larsson

• INSTALLATIE •

• Montage van de voetsteunen voor een tafelgebruik

Scherm

• Fixatie aan de muur met het steun

Straatplaat
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• AANSLUITING •

Tussen het binnenpost en de straatplaat (maximum 1OOm)

Om een goed video en audiokwaliteit te garanderen is het aanbevolen om niet meer dan 100m kabels te gebruiken tussen het binnenpost
en de straatplaat. De kabels aansluiten zoals getoond ( een inversie kan de straatplaat beschadigen). 
De sectie van de kabels hangt af van zijn lengte :

Tussen de straatplaat en een elektrische slootplaat (niet bijgeleverd)

Een 12V/&A slootplaat gebruiken met of zonder mecanisch geheugen
Voor de aansluiting tussen het binnenpost en de slootplaat gebruik de volgende types kabel :

De bekabeling is de volgende

Het is ook mogelijk om een portiek te contrôleren door het middel van een elktrische slootplaat. chek wel eerst in de handleiding van de
motorisering dat het kontakt een spanning van 12V kan ontvangen. Als het geval niet is is het nodig om een 12v relais (niet bijgeleverd) tussen
de uitgang voor de slootplaat  van de straatplaat en de motorisering die begeleid moet worden.

Kabellegnte Kabelsectie
Van 0 tot 50m 0,75mm2

Van 50m tot 100m 1,5mm2

Kabellegnte Kabelsectie
Van 0 tot 25m 6/10 telefoon type
Van 25m tot 50m 0,75mm2

Van 50m tot 100m 1,5mm2

5

VA

V

A

VA

Rood

Zwart

‘’Indicatief kleuren’’geel

Zwart

Elektrische slootplaat 12v
(niet bijgeleverd)

Bewerker

Rood

wit

• GEBRUIK •

Beeld en geluidsregeling

• Druk de menutoets op de binnenpost om het beeld te regelen

• Gebruik de navigatietoetsen om de luminositeit , de contrast en de kleur te kiezen.
• Gebruik de navigatietoetsen links en rechts om het gekozen parameter te regelen. De luminositeit, contrast en kleur kunnen van 1 to 60
geregeld worden.

• Als de regeling gedaan is, druk de exittoets om uit het menu te geraken.
• Gebruik de raderwieltje op de rechterkant van de scherm om het volume van de communicatie te regelen.

Eerst gebruik

Voordat het scherm de straatplaat identificiëert is het nodig om een keer te bellen op de straatplaat om de volledige functies van het geheel
te activeren.
Deze moet weer gedaan worden in het geval van een lange sluiting van de stroom.

Gebruik

• Wanneer een bezeoeker op de naamdrager drukt treedt de deurbel in en verschijnt het beeld gedurende 1 minuut.

• Neem op door op te duwen om te spreken. Als niemand opneemt, stop de deurbel na enkele seconden.

• Druk aan elk moment op de toets die de slootlpaat begeleid om de de slootlâat te openen.
• Het is mogelijk om de video te activeren zonder dat er iemand op de naamdrager duwde door het middel van de communicatietoets.

R

G B
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• BIJKOMENDE SCHERMEN EN STRAATPLATEN •

Het is mogelijk om schermen en straatplaten toe te voegen aan deze installatie. Een lijst van de compatiebel modelen is te vinden op het
einde van deze handleiding.

BELANGRIJK :
Het gebruik van de toets voor de elektrische slootplaat blijft mogelijk (maximum 1 per straatplaat) maar de schermen zullen tegelijkertijd alle
slootplaten openen tijdens een druk op de geschikt toets op de scherm.
De spion mode is niet meer mogelijk wanneer meerdere straatplaten aangesloten zijn.
Elk scherm moet gevoed worden door zijn bewerker.
Het is mogelijk om tot 4 schermen en 2 straatplaten te bekabelen.

Eerste mogelijke configuratie

Tweede mogelijke configuratie

Derde mogelijke configuratie

Bekabeling
Om de schema niet te ingewikkeld te maken zijn niet alle draden voorgesteld

• De schermen moeten niet in parallel aangesloten worden

V

A

V

AVA VA

V

A

VA VA VA VA

Bewerker Bewerker

(x4) (x4)(x4)
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Bewerker Bewerker

6/10 : 25m maxi
0.75mm2 : 50m maxi
1.5mm2 : 100m maxi

V

A

V

A

(Tot scherm of andere
straatplaat)

• De kabelsectie hangt af van de afstand tussen de straatplaat en de verste scherm.

Voorbeeld hier :

• TECHNISCHE VAARDIGHEDEN •

Scherm

LCD scherm kleur 7’’
vidéo standard PAL/NTSC
Resolutie 480 x 240 (RGB)
Voedeing Bewerker  230Vac 50Hz/15Vdc
Consumptie 420mA tot 620mA
Kabellengte maximum 100m
Werkingstemperaturen 0°C tot 50°C
Maximale vochtigheuid 85%
Dimensie                 250mm x 146mm x 20mm

Straatplaat

Optischesensor sensor           CMOS 1/4’’
Visiehoek 70°
Voeding  Door het scherm geleverd
Consumptie             300mA +/- 50mA
Minimum luminositeit 0 lux
Nachtivisie bereik   50cm tot 1m
Werkingstemperaturen -10°C to 50°C
Maximale voschtigheid 85%
Dimensie                 134mm x 98mm x 42mm
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V1

• COMPATIEBEL MODELEN VOOR EEN INSTALLATIE MET MEERDERE SCHERMEN/STRAATPLATEN •

Avidsen referentie Beschrijving

102269 Ultra slim videofoon met 4 draad (Lcd scherm van 7'' + een straatplaat)
102188 Bedrade videofoon in inbouw (een 2,5'' lcd-scherm in inbouw + 1 straatplaat)

Voor elk onderhoud  moet u de bewerkers uitschakelen
De produkt niet schoonmaken met inbijtend of schuurmiddel.
Gebruik een licht bevochtigd doekje.
Niet met een aërosol verstuiven dat de binnenkant van het produkt zou kunnen beschadigen.

• BIJKOMENDE INFORMATIE •

Onderhoud

Deze produkt is 2 jaar gewaarborgt vanaf de aankoopdatum. Het is belangrijk om een bewijs van de aankoop te bewaren gedurende deze
periode.
De garantie dekt niet de schaden door nalatigheid, botsing of ongevallen.
Geen element van deze produkt mag open of herstelt worden door een externe persoon aan de AVIDSEN firma.
Een interventie op de produkt zal de garantie annuleren.

Garantie

Deze logo betekent dat u de buiten gebruik apparaten niet in de gewone vuilbak moet zetten. De gevaarlijke stoffen dat ze mogen
bevatten kunnen de gezondheid en het milieu schade toe brengen. Laat deze apparaten terug nemen door u winkel of gebruik de ter
u beschikking gesteld middellen van u gemeente.

Sortering

• TELEFONISCH HULP •

In geval van problemen neem contact op met onze Hotline op de nummer +003242648668
Van maandag to vrijdag van 8H30 tot 12H en van 13H tot 18H.
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102269

S i m p l i c i t y  &  C o m f o r t *

Videosprechanlage mit „touchscreen“ Taste, 4
Drähte Technik und Kamera mit Aufputzmontage

Einrichtungs-, Benutzungshandbuch
und von Wartung

Dieses Handbuch macht integrierte Partei der Satz und muss nie von diesem getrennt werden.

D
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2 Drähte 4 Drähte 2 Drähte

Monitor

Kamera

Elektrisches Schloss
12V/1A (in Option)

alimentation
DC 15V

• EINFÜHRUNG •

Diese Videosprechanlage erlaubt Farbe, Aufrufe der Außenseite zu erhalten, die Besucher zu veranschaulichen und mit ihnen mitzuteilen. Es ist
ebenfalls möglich, seit dem Monitor die Öffnung eines elektrischen Verschlusses oder einer Tormotorisierung zu leiten.
Dieses Produkt integriert eine Vorstellung von Nacht, um ein richtiges Bild mit einer sehr schwachen Helligkeit sogar erhalten zu können. Der
Trage-Name macht ebenfalls Amt für Knopf von ruf des Kamera Geleuchtet gemäß der Umwelthelligkeit.

• INHALT DES SATZES •

Monitor

• EINRICHTUNGSVORSICHTSMASSNAHMEN •

Bevor man Ihre Sprechanlage installiert, ist es wichtig, die folgenden Punkte zu prüfen:
• Die interne Verbindung und ihr Bereichadapter dürfen nicht unter extremen Feuchtigkeits- oder Temperaturbedingungen installiert werden.
• Nicht nahe bei den säurehaltigen chemischen Präparaten, vom Ammoniak oder von einer Quelle der Emission von Giftgas zu installieren.
• Um jede Interferenz oder Verschlechterung des Signals zu vermeiden ist es vorzuziehen, die Kabel Verbindung zu Kamera nicht übergehen

zu lassen. Nähe eines Kabels 230V (eine speziale hülle wenn möglich zu benutzen).
• Multistecker oder die Verlängerungskabel nicht zu multiplizieren.
• Die Verbindung muss nur durch den Adapter geliefertes 230Vac/15Vdc versorgt werden.
• Die Verbindung und der Adapter müssen nie Wasserprojektionen oder Spritzern ausgesetzt werden. Kein Gefäß Wasser darf über diesen 

Elementen gesetzt werden.
• Die Außenstelle darf nicht in einem Ort installiert werden, wo der Filter der Zielsetzung dem Streifen dargelegt würde.
• Die Außenstelle darf nicht direkt dem Regen oder einer großen Feuchtigkeit aufgrund der Sonne dargelegt werden. Ein geschlossenes 

Portal oder ein umfasster Ort sind vorzuziehen.

Anschlag klein

Molette der Kontrolle des Volumens
(auf der Flanke)Ausgang Taste

elektrischer Taste des Verschluss

Taste der Kommunikationsergreifung Navigation Taste

Bildschirm LCD Farbe 7''

Lautsprecher (innere Seite)

Ort der Füße

genommen für Bereichadapter

Verbindung

Ort der Aufhänger des
Mauerträgers

Kabelführer
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Bereichadapter

Straßenplatin

Ein Adapter Bereich 230Vac 50 wird Hz/15Vdc 1A im Satz für die Ernährung des Monitors geliefert. Keine anderen Ernährungsmodelle unter
Risiko zu benutzen, das Gerät unheilbar zu verschlechtern und die Garantie zu annullieren.

Schrauben

Die Schrauben, die für die Einrichtung unter geliefert notwendig sind:
2 Schrauben und Gelenke für die Festlegung des Mauerträgers des Monitors.

3 Schrauben und Gelenke für die Festlegung des Trägers des Kamera
1 Winkelmaß und seine Schraube, um die Kamera zu befestigen in seinem Träger.

Mauerträger für Monitor

Es ist an der Wahl möglich, den Monitor auf die Mauer festzulegen oder es auf Tafel zu stellen.
Wenn man wünscht, den Monitor auf die Mauer festzulegen, eine Verankerungsplatte und die notwendige Schraubenfabrik sind geliefert.

Füße für Monitor

Wenn man wünscht, den Monitor auf einer Tafel oder einem Büro zu stellen, empfiehlt es sich, die 2 gelieferten Füße benutzen, indem man
sie am hinteren Teil des Monitors schraubt.

Verbindung

Zielsetzung

Mikrofon

Tragen-Name,
Aufrufknopf

Lautsprecher
infrarote Beleuchtung

Helligkeitsempfänger
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Nils Larsson

Nils Larsson

• EINRICHTUNG •

• Montage der Füße für Verlegung auf Tafel:

Monitor

• Grundsatz von Mauerbefestigung mit der Verankerungsplatte:

Kamera
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• VERZWEIGUNG •
Zwischen dem Monitor und die Kamera (höchstens 100 m)

Um sich von einer guten Audio- und Videoqualität zu vergewissern wird er geraten, nicht mehr als 100 m des Kabels zwischen der Sprechanlage
und die Kamera zu Benutzen. Die Drahten gut wie folgt zu verbinden (eine Verzweigungsumstellung kann die Kamera beschädigen).
Die Sektion des  Kabels zu benutzenden hängt von ihrer Länge ab:

Zwischen die Kamera und ein elektrischer Verschluss (nicht geliefert)

Einen Verschluss maximales 12V/1A mechanisches mit oder ohne benutzen Gedächtnis.
Für die Verbindung zwischen der Sprechanlage und dem Verschluss vom Typenkabel zu benutzen:
Die anzunehmende Kabelverbindung ist folgende:

Es ist ebenfalls möglich, eine Tormotorisierung über den Ausgang zu leiten verschwendet elektrisch. Beachtung jedoch in der Notiz der Einrichtung
der Motorisierung gut zu prüfen, dass der Eingangskontakt eine 12Vspannung erhalten kann. Wenn es nicht der Fall ist, ist es notwendig, ein
12V Relais (nicht geliefert) zwischen dem Ausgang Verschluss der Kamera und der zu leitende Motorisierung einzufügen.

Länge des Kabels Zu benutzende Sektion
Von 0 an 25m Standard 6/10 Telefon
Von 25m an 50m 0,75mm2

Von 50m an 100m 1,5mm2

Länge des Kabels Zu benutzende Sektion
Von 0 an 50m 0,75mm2

Von 50m an 100m 1,5mm2

5

VA
V

A

VA

rot

schwarz

‘’Farben als Beispiel''gelb

schwarz

verschwenden Sie
elektrisches 12V (nicht

geliefert)

Bereichadapter

• BENUTZUNG •

rot

Weiß

Einstellung des Bildes und des Tones

• Auf dem Anschlag Menü auf der Fassade des Monitors unterstützen, um das Bild zu regulieren.

• Die Navigationsanschläge und benutzen, um die Helligkeit , den Kontrast ou la couleur oder die Farbe der Bild.
• Die Anschläge linker und gerader Navigation benutzen, um den Parameter in Helligkeit anzupassen. Die Helligkeit, der Kontrast und die Farbe
können von 1 (schwach) an 60 (Maximum) angepasst werden.

• Einmal die durchgeführten Einstellungen auf dem Anschlag herausgekommenes zu unterstützen, um aus dem Einstellungs- Menü
herauszukommen.
• Die Molette auf der geraden Flanke des Monitors benutzen, um die Lautstärke der Mitteilung anzupassen.

Erste Benutzung

Damit der Monitor identifiziert die Kamera, mit der er verbunden ist, ist es notwendig, einmal zu läuten auf die Kamera, um die Gesamtheit
der Funktionalität des Geräts zu aktivieren.
Diese Operation muss bei verlängertem Stromausfall wiederholt werden.

Benutzung

• Eine Unterstützung eines Besuchers auf dem Tragen-Namen lässt das Glockenläuten während einiger Sekunden ertönen und zündet den
Bildschirm während einer Minute an.

• Loskuppeln indem man auf unterstützt, um zu sprechen. Wenn niemand loskuppelt, hört das Glockenläuten nach einigen Sekunden auf.

• An irgendeinem Moment auf dem Anschlag des Verschluss unterstützen, um den elektrischen Verschluss zu aktivieren, der mit dem
Straßenplatin verbunden ist.
• Es ist möglich, das Video zu aktivieren, ohne dass es Aufruf der Außenseite mithilfe des Anschlages der Kommunikationsergreifung gegeben
hat.

R

G B
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• MONITOREN UND ZUSÄTZLICHES KAMERAS •

Es ist möglich, an dieser Einrichtung Monitoren oder ein zusätzliches Kamera beizufügen. Eine Liste kompatibler Modelle wird zum Schluss dieser
Notiz angegeben.

IMPORTIERT:
• Die Benutzung und der Auftrag elektrischer Verschlüsse bleiben möglich (ein Maximum durch Straßenplatin) aber die Monitoren werden
gleichzeitig die Öffnung der Gesamtheit der Verschlüsse leiten, die bei einer Unterstützung auf dem entsprechenden Anschlag in Fassade der
Monitoren verbunden sind.
• Die Spionsmethode ist so mehr als ein Straßenplatin nicht funktionell installiert.
• Wenn mehrere Monitoren installiert werden, muss jeder Monitor durch seinen Bereichadapter versorgt werden.
• Es ist möglich, der Gesamtzahl bis zu 4 Monitoren und 2 Straßenplatin zu telegrafieren.
Erste mögliche Konfiguration

Zweite mögliche Konfiguration (bis zu 4 Monitoren an der Gesamtzahl)

Dritte mögliche Konfiguration

Kabelverbindungsbeispiel
Um das Schema nicht zu überlasten sind alle Söhne nicht vertreten.

• Kein Element darf parallel dazu verbunden werden

V

A

V

AVA VA

V

A

VA VA VA VA

Bereichadapter Bereichadapter

(x4) (x4)(x4)
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Bereichadapter Bereichadapter

6/10ème : 25m maxi
0.75mm2 : 50m maxi
1.5mm2 : 100m maxi

V

A

V

A

(in Richtung des Monitors
oder anderen Kameras)

• Die Sektion der zu benutzenden Kabel hängt von der Länge zwischen den Monitoren und dem Kamera ab.

Beispiel hier:

• TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN •

Monitor

Bildschirm LCD Farbe 7''
Videostandard PAL/NTSC
Entschließung 480 x 240 (RGB)
Ernährung durch einen Adapter Bereich 230Vac 50Hz/15Vdc
420mAverbrauch an 620mA
Maximale Kabellänge 100m
Temperaturstrand 0°C an 50°C
Höchstfeuchtigkeitsgrad 85%
Dimensionen 250mm x 146mm x 20mm

Kamera

Optischer Empfänger  CMOS 1/4''
Vorstellungswinkel 70°
Durch den Monitor befreite Ernährung
Verbrauch 300mA +/- 50mA
Mindesthelligkeit 0 lux
Reichweite der Vorstellung der Nacht 50cm an 1m
Temperaturstrand m -30°C an 50°C
Höchstfeuchtigkeitsgrad 85%
Dimensionen 134mm x 98mm x 42mm
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• KOMPATIBEL PRODUKTEN FÜR DIE INSTALLATION MIT VERSCHIEDENE INNENANLAGE/KAMERA •

Referenz Avidsen Beschreibung

102269 Videosprechanlage 4 Drähte (1 Innenanlage 7“ + Kamera)
102188 Videosprechanlage mit unterputz Innenanlage ( 1 Innenanlage 2,5“ mit Unteputz  montage + Kamera)

Vor allem Wartung auszuschalten oder die Bereichadapter.
Nicht die Produkte mit schleifenden oder ätzenden Substanzen zu reinigen.
Einen einfachen leicht befeuchteten zarten Lappen benutzen.
Nicht mittels eines Aerosols zu versprühen, was das Innere des Produktes beschädigen könnte.

• ZUSATZINFORMATIONEN •

Wartung und Reinigung

Dieses Produkt ist 2 Jahre Stücke und Arbeitskräfte vom Kaufsdatum an garantiert. Es ist überaus wichtig, einen Kaufsbeweis während all dieser
Garantieperiode zu behalten.
Die Garantie deckt die durch Nachlässigkeit, durch Schocks und Unfälle verursachten Schäden nicht ab.
Kein von den Elementen dieses Produktes darf geöffnet oder von ausländischen Personen in der Gesellschaft AVIDSEN repariert werden.
Jede Intervention auf dem Gerät wird die Garantie annullieren.

Garantie

Dieses Logo bedeutet, dass man die Geräte nicht außer Betrieb gewesenen mit dem Haushaltsmüll werfen darf. Die gefährlichen
Substanzen, dass sie enthalten können, können der Gesundheit und der Umwelt schaden. Gelassen diese Geräte zurücknehmen durch
Ihren Verteiler oder benutzen die Mittel selektiver Sammlung, die sie durch Ihre Gemeinde zur Verfügung gestellt wurden.

Ausrangieren

• TELEFONUNTERSTÜTZUNG •

Bitte bei Problem unsere Hotline an den 00.32.4.264.86.68 kontaktieren.
Von den Montag bis Freitag von 8:30 an 12:00 und von 13:00 an 18:00.
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S i m p l i c i t y  &  C o m f o r t *

videoportero táctil extraplano 4 hilos
platina de calle en superfície

Manual de instalación, utilización
y mantenimiento

Este manual forma parte del kit. Consérvelo siempre

ES
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• INTRODUCCIÓN •

Este videoportero en color permite recibir llamadas desde el exterior, visualizar visitantes y comunicarse con ellos. También es posible contro-
lar desde el monitor la apertura de una cerradura eléctrica o una motorización de portal.
Este producto integra una visión nocturna para poder obtener una imagen correcta incluso con poca luz. El porta-nombre está retroiluminado
en función de la luz ambiental y funciona también como botón de llamada.

• CONTENIDO DEL KIT •

Monitor con teclas táctiles

• PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN •

Antes de instalar su videoportero es importante verficar los siguientes puntos:
• No instalar el conjunto interno y su adaptador de red en condiciones extremas de humedad o de temperatura.
• No instalar cerca de productos químicos ácidos, amoníaco o emisiones de gas tóxicas.
• Para evitar interferencia o alteración de señal, no pasar los cables del combinado o platina cerca de un cable 230V (es preferible 

utilizar una funda específica).
• No utilizar multitomas ni alargos.
• El combinado debe alimentarse únicamente con el adaptador 230Vac / 15Vdc incluido.
• No exponer el combinado y el adaptador cerca de líquidos, recipientes con agua o salpicaduras.
• No instalar la platina de calle en un lugar susceptible de producir rayaduras en el objetivo.
• No instalar la platina de calle a la luz directa del sol, lluvia o gran humedad. Es preferible un lugar cubierto.

2 hilos 4 hilos 2 hilos

moniteur

platina de calle

cerradura eléctrica
12V/1A (opcional)

alimentación
DC 15V

tecla menu

rueda de control del volumen
(en el lateral)tecla salida

tecla de control de cerradura
eléctrica
tecla de comunicación teclas de navegación

pantalla LCD color 7’’

altavoz (cara interior)

emplazamiento para pies

toma para adaptador
de red eléctrica

bornes de conexión

emplazamiento para los
ganchos del soporte mural

guías cables
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Platina de calle

bornes de conexión

objetivo

micrófono

porta-nombre,
botón de llamada

altavoz
iluminación infrarroja

detector de luminosidad

Adaptador

El kit incluye un adaptador de red eléctrica 230Vac 50Hz/15Vdc 1A para la alimentación del monitor. No utilizar otros modelos de
alimentación. Esto puede deteriorar el aparato y anular la garantia

Tornillos

Tornillos necesarios para instalación:
2 tornillos y tacos para fijación del soporte mural del monitor

3 tornillos y tacos para fijación del soporte mural de la platina de calle
1 escuadra y tornillo para fijar la platina de calle en su soporte

Soporte mural para monitor

Es posible fijar el monitor en una pared o colocarlo sobre una mesa.
Para fijar en una pared, se incluye una placa de anclaje y tornillos necesarios.

Pies para monitor

Si se desea colocar el monitor sobre un mueble, es necesario utilizar los 2 pies y colocarlos en la parte trasera del monitor
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Nils Larsson

Nils Larsson

• INSTALACIÓN •

• Montaje de pies para colocar sobre una mesa:

Monitor

• Principio de fijación mural con la placa de anclaje:

Platina de calle
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• CONEXIÓN •

Entre el monitor y la platina de calle (100mt máximo)

Para asegurar una buena calidad audio y video, no se aconseja utilizar más de 100 metros de cable entre el interfono y la platina de
calle. Conectar bien los hilos así (una inversión de conexión puede dañar la platina de calle).
La sección del cable a utilizar depende de su longitud:

Entre la platina de calle y una cerradura eléctrica (no incluida)

Utilizar una cerradura 12V/1A máximo con o sin memoria mecánica.
Para la conexión entre el interfono y la cerradura, utilizar cable de tipo:

El cableado es el siguiente

Es igualmente posible controlar una motorización de portal con la salida de cerradura eléctrica. Atención: verificar en el manual de instrucciones
de la motorización que el contacto de entrada puede recibir una tensión de 12V. Si no es el caso, es necesario intercalar un relé 12V (no
incluido) entre la salida cerradura de la platina de calle y la motorización a controlar.

Longitud del cable Sección a utilizar
De 0 a 25m 6/10 tipo teléfono
De 25m a 50m 0,75mm2

De 50m a 100m 1,5mm2

Longitud del cable Sección a utilizar
De 0 a 50m 0,75mm2

De 50m a 100m 1,5mm2

5

VA

V

A

VA

rojo

negro

“colores a título
indicativo”

amarillo

negro

cerradura eléctrica 12V
(no incluida)

adaptador de red

rojo

blanco

• UTILIZACIÓN •

Ajuste de la imagen y el sonido

• Pulsar la tecla menu del frontal para ajustar la imagen .

• Utilizar las teclas de navegación y para ajustar el parámetro de brillo.

La luminosidad , el contraste y el color pueden ajustarse de 1 (mínimo) a 60 (máximo)

• Una vez efectuados los ajustes, pulsar la tecla salida para salir del menu de ajuste.
• Utilizar la rueda lateral derecha del monitor para ajustar el volumen sonoro de la comunicación.

Primera utilización

Para que el monitor identi que la platina de calle en la que está conectado, es necesario hacer sonar una ver la platina de calle para
activar el conjunto de funcionalidades del aparato.
Esta operación debe repetirse en caso de corte de corriente prolongado.

Utilización

• Una pulsación del visitante en el porta-nombre hace sonar el timbre durante algunos segundos y enciende la pantalla durante un minuto.

• Descolgar pulsando para hablar. Si no se descuelga, el timbre detiene su sonido al cabo de algunos segundos.

• Pulsar en cualquier momento la tecla de control de cerradura para activar la cerradura eléctrica conectada a la platina de calle
• Es posible activar el video sin necesidad de llamada desde el exterior mediante la tecla de comunicación

R

G B
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• MONITORES Y PLATINAS DE CALLE SUPLEMENTARIOS •

Es posible añadir a esta instalación monitores o platinas de calle suplementarios. Hay una lista de modelos compatibles indicados al final del
manual.

IMPORTANTE :
• La utilización y el control de cerraduras eléctricas es posible (una como máximo por platina de calle) pero los monitores controlaran
simultáneamente la apertura del conjunto de cerraduras conectadas cuando se pulsa la tecla correspondiente del frontal de los monitores.
• El modo espía no funciona si hay más de una platina de calle instalada.
• Si hay varios monitores instalados, cada monitor debe alimentarse con su adaptador.
• Es posible cablear un total de hasta 4 monitores y 2 platinas de calle.
Primero configuración posible

Segunda configuración posible (hasta 4 monitores)

Tercera configuración posible

Ejemplo de cableado

Para no sobrecargar el esquema, no se han representado todos los hilos

• No conectar ningún elemento en paralelo

V

A

V

AVA VA

V

A

VA VA VA VA

adaptador de red adaptador de red

(x4) (x4)(x4)
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adatpador de red adatpador de red

6/10 : 25m maxi
0.75mm2 : 50m maxi
1.5mm2 : 100m maxi

V

A

V

A

(hacia monitor o bien
otra platina de calle)

• La sección de los cables a utilizar depende de la longitud entre los monitores y las platinas de calle.

Ejemplo:

Platina de calle

Sensor óptico sensor CMOS 1/4’’
Ángulo de visión 70°
Alimentación servida por el monitor
Consumo 300mA +/- 50mA
Luminosidad mínima 0 lux
Alcance de la visión nocturna 50cm a 1m
Temperatura -10°C a 50°C
Tasa máxima de humedad 85%
Dimensiones 134mm x 98mm x 42mm

Monitor

Pantalla LCD color 7”
Standard video PAL/NTSC
Resolución 480 x 240 (RGB)
Alimentación adaptador de red 230Vac 50Hz/15Vdc
Consumo 420mA a 620mA
Longitud máxima de cable 100m
Temperatura 0°C à 50°C
Tasa máxima de humedad 85%
Dimensiones 250mm x 146mm x 20mm

• CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS •
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• MODELOS COMPATIBLES PARA INSTALACIÓN COMPORTAN VARIOS MONITORES/PLATINAS DE CALLE •

Referencia Avidsen Descripción

102269 Videoportero 4 hilos (monitor 7” + platina de calle)
102188 Videoportero empotrable (monitor 2,5” para empotrar + platina de calle)

Antes del mantenimiento, desconectar los adaptadores.
No limpiar el aparatos con sustancia abrasivas o corrosivas.
Utilizar un paño suave.
No pulverizar con aerosoles, esto puede dañar el interior del aparato

• INFORMACIONES COMPLEMENTARIAS •

Mantenimiento y limpieza

Este producto tiene una garantía legal de 2 años, piezas y mano de obra, desde la fecha de compra. Es obligatorio guardar una prueba
de compra durante este período.
La garantía no cubre daños causados por negligencia, golpes y accidentes.
El producto no puede ser abierto ni reparado por personas ajenas a AVIDSEN. Cualquier manipulación indebida del aparato anula la garantia

Garantia

Este logotipo significa que no debe tirar los aparatos averiados o ya usados con la basura ordinaria.
Estos aparatos son susceptibles de contener sustancias peligrosas que pueden perjudicar la salud y el medio ambiente. Exija la recogida
de estos aparatos por su distribuidor o bien utilice los medios de recogida selectiva que están a su disposición en su localidad

Reciclaje

• ASISTENCIA TELEFÓNICA •

A pesar de todo el esmero y esfuerzos realizados en la concepción de este producto y manual de instrucciones , quizas pueda tener algu-
na duda para instalar este producto o bien tiene preguntas. Le recordamos que estamos a su entera disposición en nuestra linea telefoni-
ca donde nuestros especialistas le atenderan. Antes de cualquier llamada, veri car que ha respetado las instrucciones y consulte la referen-
cia comercial del producto y su número de serie. Guardar el embalaje original en buen estado.
De lunes a viernes de 9 a 12h y de 14.30 a 18h tel. 93 862 20 65

Las 24 horas en: soporte@avidsen.es
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S i m p l i c i t y  &  C o m f o r t *

video porteiro táctil extraplano 4 fios
platina de rua em superfície

Manual de instalação, utilização
e manutenção

Este manual faz parte do kit. Conserve-o sempre

PT
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Este videoportero em cor permite receber telefonemas desde o exterior, visualizar visitantes e comunicar-se com eles. Também é possível contro-
lar desde o monitor a abertura de uma fechadura elétrica ou uma motorización de portal.
Este produto integra uma visão noturna para poder obter uma imagem correta inclusive com pouca luz. O porta-nome está retroiluminado
em função da luz ambiental e funciona também como botão de telefonema.

2 fios 4 fios 2 fios

monitor

platina de rua

fechadura elétrica
12V/1A (opcional)

alimentação
DC 15V

• INTRODUÇÃO•

• PRECAUÇÕES DE INSTALAÇÃO •

Antes de instalar seu video porteiro é importante verificar os seguintes pontos:
• Não instalar o conjunto interno e seu adaptador de rede em condições extremas de umidade ou de temperatura.
• Não instalar cerca de produtos químicos ácidos, amoníaco ou emissões de gás tóxicas.
• Para evitar interferência ou alteração de sinal, não passar os cabos do combinado ou platina cerca de um cabo 230V (é preferível 

utilizar uma funda específica).
• Não utilizar multitomas nem alargos.
• O combinado deve alimentar-se unicamente com o adaptador 230Vac / 15Vdc incluso.
• Não expor o combinado e o adaptador cerca de líquidos, recipientes com água ou salpicaduras.
• Não instalar a platina de rua num lugar susceptível de produzir rayaduras no objetivo.
• Não instalar a platina de rua à luz direta do sol, chuva ou grande umidade. É preferível um lugar coberto.

• CONTEÚDO DO KIT •

Monitor com teclas tácteis

tecla menu

roda de controle do volume
(no lateral)tecla saída

tecla de controle de fechadura
elétrica
tecla de comunicação teclas de navegação

ecrâ LCD côr 7’’

alto-falante (cara interior)

localização para pés

tomada para adaptador
de rede elétrica

bornes de conexão

localização para os
ganchos do suporte mural

guías cabos
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Adaptador

Platina de rua

O kit inclui um adaptador de rede elétrica 230Vac 50Hz/15Vdc 1A para a alimentação do monitor. Não utilizar outros modelos de
alimentação. Isto pode deteriorar o aparelho e anular a garantia

Parafusos

Parafusos necessários para instalação:
2 parafusos e calços para fixação do suporte mural do monitor

3 parafusos e calços para fixação do suporte mural da platina de rua
1 esquadro e parafuso para fixar a platina de rua em seu suporte

Suporte mural para monitor

É possível fixar o monitor numa parede ou colocá-lo sobre uma mesa.
Para fixar numa parede, inclui-se uma placa de ancoragem e parafusos necessários.

Pés para monitor

Se se deseja colocar o monitor sobre um móvel, é necessário utilizar os 2 pés e colocá-los na parte traseira do monitor

bornes de conexão

objetivo

microfone

porta-nome,
botão de telefonema

alto-falante
iluminação infravermelha

detector de luminosidade
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Nils Larsson

Nils Larsson

• INSTALAÇÃO •

• Montagem de pés para colocar sobre uma mesa:

Monitor

• Princípio de fixação mural com a placa de ancoragem:

Platina de rua
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• CONEXÃO •

Entre o monitor e a platina de rua (100mt máximo)

Para assegurar uma boa qualidade áudio e video, não se aconselha utilizar mais de 100 metros de cabo entre o interfono e a platina de
rua. Conectar bem os fios assim (um investimento de conexão pode danar a platina de rua).
A seção do cabo a utilizar depende de sua longitude:

Entre a platina de rua e uma fechadura elétrica (não inclusa)

Utilizar uma fechadura 12V/1A máximo com ou sem memória mecânica.
Para a conexão entre o interfono e a fechadura, utilizar cabo de tipo:

O instalado é o seguinte :

É igualmente possível controlar uma motorización de portal com a saída de fechadura elétrica. Atendimento: verificar no manual de instruções
da motorización que o contato primeiramente pode receber uma tensão de 12V. Se não é o caso, é necessário intercalar um relé 12V (não
incluso) entre a saída fechadura da platina de rua e a motorización a controlar.

Longitude do cabo Seção a utilizar
De 0 a 25m 6/10 tipo teléfone
De 25m a 50m 0,75mm2

De 50m a 100m 1,5mm2

Longitude do cabo Seção a utilizar
De 0 a 50m 0,75mm2

De 50m a 100m 1,5mm2

5

VA

V

A

VA

vermelho

negro

“cores a título
indicativo”

amarelo

negro

fechadura elétrica 12V
(não inclusa)

adaptador de rede

vermelho

branco

• UTILISAÇÃO •

Ajuste da imagem e o som

• Pulsar a tecla menu do frontal para ajustar a imagem .

• Utilizar as teclas de navegação e para ajustar o parâmetro de brilho.

A luminosidade , o contraste e a cor podem ajustar-se de 1 (mínimo) a 60 (máximo)

• Uma vez efetuados os ajustes, pulsar a tecla saída para sair do menu de ajuste.
• Utilizar a roda lateral direita do monitor para ajustar o volume sonoro da comunicação.

Primeira utilização

Para que o monitor identifique a platina de rua na que está conectado, é necessário fazer soar uma ver a platina de rua para ativar o
conjunto de funcionalidades do aparelho.
Esta operação deve repetir-se em caso de corte de corrente prolongado.

Utilizasação

• Uma pulsação do visitante no porta-nome faz soar o timbre durante alguns segundos e acende a tela durante um minuto

• Descolgar pulsando para falar. Se não se descuelga, o timbre detém seu som ao cabo de alguns segundos.

• Pulsar em qualquer momento a tecla de controle de fechadura para ativar a fechadura elétrica conectada à platina de rua
• É possível ativar o video sem necessidade de telefonema desde o exterior mediante a tecla de comunicação

R

G B
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• MONITORES E PLATINAS DE RUA SUPLEMENTARES •

É possível adicionar a esta instalação monitores ou platinas de rua suplementares. Há uma lista de modelos compatíveis indicados ao final
do manual.

IMPORTANTE :
• A utilização e o controle de fechaduras elétricas é possível (una como máximo por platina de rua) mas os monitores controlassem
simultaneamente a abertura do conjunto de fechaduras conectadas quando se pulsa a tecla correspondente do frontal dos monitores.
• O modo espião não funciona se há mais de uma platina de rua instalada.
• Se há vários monitores instalados, cada monitor deve alimentar-se com seu adaptador.
• É possível cablear um total de até 4 monitores e 2 platinas de rua.
Primeira configuração possível

Segunda configuração possível (até 4 monitores)

Terceira configuração possível

Exemplo de cablagem

Para não sobrecarregar o esquema, não se representaram todos os fios

• Não conectar nenhum elemento em paralelo

V

A

V

AVA VA

V

A

VA VA VA VA

adaptador de rede adaptador de rede

(x4) (x4)(x4)
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adatpador de rede adatpador de rede

6/10 : 25m maxi
0.75mm2 : 50m maxi
1.5mm2 : 100m maxi

V

A

V

A

(para monitor ou bem
outra platina de rua)

• A seção dos cabos a utilizar depende da longitude entre os monitores e as platinas de rua.

Exemplo:

• CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS •

Monitor

Ecrâ LCD côr 7”
Standard video PAL/NTSC
Resolução 480 x 240 (RGB)
Alimentação adaptador de rede 230Vac 50Hz/15Vdc
Consumo 420mA a 620mA
Longitude máxima do cabo 100mts
Temperatura 0°C à 50°C
Taxa máxima de umidade 85%
Dimensões 250mm x 146mm x 20mm

Platina de calle

Sensor óptico sensor CMOS 1/4’’
Ângulo de visão 70°
Alimentação servida pelo monitor
Consumo 300mA +/- 50mA
Luminosidade mínima 0 lux
Alcance da visão noturna 50cm a 1m
Temperatura -10°C a 50°C
Taxa máxima de umidade 85%
Dimensões 134mm x 98mm x 42mm
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• MODELOS COMPATÍVEIS PARA INSTALAÇÃO COMPORTAM VÁRIOS MONITORES/PLATINAS DE RUA •

Referência Avidsen Descrição

102269 Videoporteiro 4 fios (monitor 7” + platina de rua)
102188 Video porteiro empotrable (monitor 2,5” para empotrar + platina de rua)

Antes da manutenção, desconectar os adaptadores.
Não limpar o aparelhos com substância abrasivas ou corrosivas.
Utilizar um pano suave.
Não pulverizar com aerosóis, isto pode danar o interior do aparelho

• INFORMAÇÕES COMPLEMENTARES •

Manutenção e limpeza

Este produto tem uma garantia legal de 2 anos, peças e mão de obra, desde a data de compra.
É obrigatório guardar uma prova de compra durante este período. A garantia não cobre danos causados por negligência, golpes e acidentes.
O produto não pode ser aberto nem consertado por pessoas alheias a AVIDSEN. Qualquer manipulação indevidado aparelho anula a garantia

Garantia

Este logotipo significa que não deve atirar os aparelhos avariados ou já usados com o lixo ordinário.
Estes aparelhos são susceptíveis de conter substâncias perigosas que podem prejudicar a saúde e o médio ambiente. Exija a recolhida
destes aparelhos por seu distribuidor ou bem utilize os meios de recolhidaseletiva que estão a sua disposição em sua localidade

Reciclagem

• ASSISTÊNCIA TELEFÔNICA •

Apesar de todo o esmero e esforços realizados na concepção deste produto e manual de instruções, quizas possa ter alguma dúvida
para instalar este produto ou bem tem perguntas. Recordamos-lhe que estamos a sua inteira disposição em nossa linha telefonica onde
nossos especialistas lhe atenderan. Antes de qualquer telefonema, verificar que respeitou as instruções e confira a referência comercial do
produto e seu número de série. Guardar a embalagem original em bom estado.
De segunda-feira a sexta-feira de 9 a 12h e de 14.30 a 18h tel. 93 862 20 65

As 24 horas em: soporte@avidsen.es
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Istruzioni d’uso e d’installazione

102269

S i m p l i c i t y  &  C o m f o r t *  

Videocitofono touch LCD 7’’
4 fili

Serie Nordström

IT
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1 - INTRODUZIONE

Questo videocitofono è un apparecchio che unisce due moduli : un interfono e un sistema 
video facili da installare e usare. Presenta le seguenti caratteristiche :
• Trasmissione video a colori automatica grazie ad un interfono a due vie. Quando una 
persona si presenta alla porta la videocamera integrata trasmette immediatamente 
l’immagine all’interfono e un gradevole campanello ne segnala la presenza. 
• Installazione semplice e facile. Grazie al montaggio passo a passo che troverete 
descritto nel manuale, il fissaggio ed il collegamento dell’apparecchio possono essere 
realizzati sia da uno specialista sia da un privato.
• Facilità d’uso: a qualsiasi età gli utenti saranno soddisfatti della sua semplicità 
d’uso.
• Immagine ad alta risoluzione: il sistema utilizza le tecnologie più avanzate per dare 
un’immagine di ottima qualità.
• Regolazione automatica dell’esposizione: la videocamera si adatta automatica-
mente alle condizioni d’illuminazione.
• La visione ad infrarossi integrata nella videocamera esterna permette di identificare 
i visitatori senza che ci sia bisogno di un’illuminazione supplementare.
• Apertura automatica della porta (in opzione): premendo un pulsante, quest’opzione 
permette di aprire la porta al visitatore.
IMPORTANTE : dovete leggere attentamente il manuale d’uso prima dell’installazione. 
In caso di problema, i tecnici della Assistenza Avidsen sono a Vostra disposizione per 
tutte le informazioni.

ATTENZIONE : Un errore nel collegamento dei fili può danneggiare gravemente il 
videocitofono e annullare la garanzia. 

INFORMAZIONE AGLI UTENTI
ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo 25 Luglio 2005, n. 151 “Attuazione delle 

Direttive 2002/95/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’uso di sostanze pericolo-
se nelle apparecchiature elettriche e elettroniche, nonchè allo smaltimento dei rifiuti”.

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodot-
to alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti.
L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di rac-
colta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al 
momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a 
uno. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile, contribuisce ad evitare 
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è 
composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta 
l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs. n. 22/1997” (articolo 50 e seguenti del 
D.Lgs. n.  22/1997).
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2 - COMPOSIZIONE DEL KIT

 A: MONITOR

 CARATTERISTICHE TECNICHE
• Monitor a schermo LCD 7” ultrasottile
• Tensione d’alimentazione: DC 15V  1A (adattatore fornito)
• Standard video: PAL/NTSC
• Consumo: da 420mA a 620mA
• Sistema di trasmissione (audio e video): 4 fili.
• Suoneria elettronica ding dong
• Tempo di conversazione: l’apparecchio si spegne automaticamente dopo circa 1 minuto.
• Risoluzione: 480 x 240 (RGB)
• Temperatura ideale di funzionamento: da -10°C a 50°C.
• Dimensioni: 250 x 146 x 20mm - Peso: 0,52 Kg

• Modulo interno (monitor) per la casa 

• Unità esterna (videocamera)
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DESCRIZIONE

1)    Tasto Menu. Permette di visualizzare il livello di luminosità, contrasto e saturazione 
        dell’immagine.
2)   Regolazione del volume della suoneria (a lato)
3)   Tasto Sù. Per spostarsi all’interno del menu.
4)   Tasto Exit. Per uscire dal menu.
5)   Tasto Giù. Per spostarsi all’interno del menu.
6)   Tasto Sinistra. Per modificare le impostazioni all’interno del menu.
7)    Permette d’aprire la porta o il cancello (quando i collegamenti sono stati eseguiti. 
        I prodotti necessari al collegamento non sono in dotazione) 
8)    Tasto Destra. Per modificare le impostazioni all’interno del menu.
9)     Tasto di risposta ad una chiamata della videocamera. Premendolo, quando l’im- 
        pianto è in stand-by, permette d’attivare lo schermo del monitor per vedere fuori 
        senza essere notato o di prolungare l’immagine durante una conversazione.
10) Schermo LCD
 

D : VIDEOCAMERA

CARATTERISTICHE TECNICHE
• Videocamera CMOS a colori - 1/4’’
• Obbiettivo a fuoco fisso/angolo di vista 70°
• Alimentazione DC 10-12V fornita dal modulo interno
• Consumo max. 300 ± 50mA
• Luminosità: min 0 lux
• Dimensioni: 134 x 98 x 42 mm
• Visione notturna: da 0,5 a 1mt

DESCRIZIONE
11) Supporto per la videocamera con visiera protettiva contro le intemperie
12) Microfono
13) LED a infrarossi per la visione notturna
14) Altoparlante
15) Tasto di chiamata con porta-nome luminoso
16) Sensore crepuscolare: accende il tasto porta-nome quando è buio
17) Obbiettivo

H : ADATTATORE 230VAC/15VDC (DA UTILIZZARE SOLO ALL’INTERNO)
Il videocitofono deve essere utilizzato esclusivamente con l’adattatore fornito. MAI 
TAGLIARE IL CAVO.

ACCESSORI PER IL FISSAGGIO E COLLEGAMENTO RAPIDO

B : SUPPORTO A MURO METALLICO PER FISSARE IL MONITOR

C : 5 VITI (2 PER IL MONITOR - 3 PER LA VIDEOCAMERA)

E : 5 FISHER (2 PER IL MONITOR - 3 PER LA VIDEOCAMERA)

F:  GANCIO PER FISSARE IL SUPPORTO ALLA VIDEOCAMERA

G: VITE DI FISSAGGIO DELLA PIASTRA ESTERNA CON IL GANCIO «F»

J:  2 PIEDI DI SOSTEGNO PER L’INSTALLAZIONE DEL MONITOR SU UN PIANO 
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PRECAUZIONI D’USO
Prima d’installare il videocitofono, è importante verificare i seguenti punti: 
• I moduli non devono essere installati in condizioni estreme d’umidità, di temperatura, di rischi di ruggine, o di 
  polvere. Non conviene installare i moduli in luoghi freddi o soggetti a forte variazioni di temperatura.
• Il modulo esterno non deve essere direttamente esposto alla luce del sole, alla pioggia, o a una 
  forte umidità. Sono consigliati un androne chiuso o un luogo coperto.
• Non conviene moltiplicare le multi prese o le prolunghe
• Non esporre i moduli direttamente alla luce del sole o a qualsiasi fonte luminosa riflessa. Conviene 
  evitare i luoghi estremamente luminosi per il modulo interno, il contrario potrebbe danneggiare irrime-
  diabilmente lo schermo del monitor.
• Non installare l’apparecchio in prossimità d’altri apparecchi elettronici tipo computer, televisori o 
  videoregistratori.
• Non installare in prossimità di prodotti chimici acidi, dell’ammoniaca, o d’una fonte d’emissione di gas tossici.
• Non premere contemporaneamente due tasti del modulo interno per evitare un corto circuito.
• L’altezza d’installazione raccomandata è di circa 160 cm dal suolo per il modulo interno, e appros-
  simativamente 160 cm dal suolo per il modulo esterno.

4 - COLLEGAMENTO ELETTRICO

 SENZA SERRATURA ELETTRICA - SENZA AUTOMATISMO PER CANCELLI

 CON SERRATURA ELETTRICA - SENZA AUTOMATISMO PER CANCELLI

alimentatore
DC 15VH

A

12

cavo 4 fili

GIALLO

NERO

ROSSO

BIANCO

D

+
-

alimentatore
DC 15V

C
av

o 
da

 0
,7

5 
m

m
2

Serratura 12V~ (da 500mA a 1A) 
opzionale

H

A

12

cavo 4 fili

GIALLO

NERO

ROSSO

BIANCO

D

+
-
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SENZA SERRATURA ELETTRICA - CON AUTOMATISMO PER CANCELLI

SENZA SERRATURA ELETTRICA - COLLEGAMENTO FINO A 4 MONITOR

E’ possibile collegare fino a 4 monitor (della stessa serie Avidsen Nordström) alla stessa 
videocamera.
NOTA: le unità interne devono essere della stessa serie Avidsen Nordström. Non è possibi-
le abbinare unità con serie di riferimento differente o videocitofoni di altre marche.

IMPORTANTE: 

• Il collegamento fino a 25mt deve essere effettuato tramite un cavo tipo telefonico 6/10.
• Il collegamento fino a 50mt deve essere effettuato tramite un cavo da 0,75mm2.
• Il collegamento oltre i 50mt e/o in caso di disturbi deve essere effettuato tramite cavo coassiale.
Gli inconvenienti possibili con il collegamento con o senza serratura possono essere: 

- Disturbi al canale audio
- Necessità di coprire una tratta superiore ai 50mt (max. 100mt) 
- Monitor che suona e si accende da solo. 

In caso di disturbi è necessario sostituire i collegamenti  e  con un unico cavo coassiale di diame-
tro min. 3,6mm, dove  va collegato all’anima (o cavo centrale) e   alla calza esterna del coas-
siale. Per questa operazione vi consigliamo di utilizzare i cavi Avidsen cod. 102238 e 102239.

alimentatore
DC 15V

C
av

o 
da

 0
,7

5 
m

m
2

Contatto di apertura/chiusura
dell’apricancello H

A

12

cavo 4 filiD

+
-

A A A A D

1212121

IMPORTANTE: Nel caso i contatti dell’automatismo non supportano una tensione di 12V sarà necessario utilizzare 
un relé a 12V (non fornito) tra i contatti + e - della videocamera e i contatti dell’automatismo.
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INSTALLAZIONE DEL MONITOR A MURO

B

C

E

B

5 - INSTALLAZIONE

L’altezza d’installazione raccomandata è di circa 160cm dal suolo per il modulo 
esterno e di 160cm per il modulo interno.

70°

50

160 160

INSTALLAZIONE DEL MONITOR SU UN PIANO

A

J

J
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6 - UTILIZZO

IDENTIFICARE IL VISITATORE E PARLARGLI
Il visitatore preme il tasto “15” di chiamata dal modulo esterno: 
- Il campanello elettronico si attiva tramite l’altoparlante del modulo interno e la videoca-
mera del modulo esterno si attiva. Se il visitatore si trova nel campo della videocamera, la 
sua immagine comparirà allora sullo schermo del modulo interno.
Per comunicare con il visitatore premere il tasto “9“ del modulo interno. Per terminare la 
conversazione e disattivare la videocamera premere di nuovo il tasto “9“. L’attivazione del 
tasto “15” del modulo esterno attiva la videocamera per solo 45 secondi.

APERTURA DI PORTA AUTOMATICA (opzionale)
Se l’apparecchio dispone di tale opzione (e se l’installazione è stata fatta correttamente), 
basta premere il tasto “7” per far entrare il visitatore. 
Questo tasto è collegato ai contatti della videocamera, essi sono di tipo pulito temporizzato, 
è quindi possibile collegare direttamente la serratura elettrica ai contatti + e - ( ) sulla 
videocamera. 

ATTIVARE LA VIDEOCAMERA DALL’INTERNO
Per identificare un visitatore senza che sappia che lo state osservando, oppure per osser-
vare semplicemente fuori, premere il tasto “9” del modulo interno (l’immagine dell’esterno 
comparirà sullo schermo). Questa funzione comodissima, vi permette di vedere un visitatore, 
senza che lui abbia premuto il tasto “15”.

MODIFICARE LE IMPOSTAZIONI DEL MENU
Per modificare il livello di luminosità, contrasto e saturazione dell’immagine premere il tasto  “1” a 
monitor accesso e utilizzando i tasti  “3” e “5” selezionare l’impostazione da modificare. Una 
volta posizionati sulla riga desiderata utilizzare i tasti  “6” e “8” per variare i valori.

INSTALLAZIONE DELLA VIDEOCAMERA

- Fissare il supporto “D” della videocamera servendosi delle 3 viti “C” (in dotazione).
- Collegare i 4 fili alle morsettiere (si veda il capitolo Collegamento elettrico oppure 
il retro della videocamera).
- Fissare il gancio “F” al supporto e fissarlo alla videocamera con la vite “G” (in dotazione).

sig Rossi

E

D

D

F G

C

sig Rossi

sig Rossi
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PRECAUZIONI IMPORTANTI
Non premete contemporaneamente i tasti del modulo interno per evitare un corto circuito.
Non esporre i moduli agli urti. Non pulire i moduli con sostanze abrasive o corrosive. Usare uno 
straccio leggermente inumidito con acqua saponata. Scollegare il modulo se non viene usato per 
un lungo periodo. Non collegare l’apparecchio alle installazioni statali di telecomunicazioni.

7 - INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

MANUTENZIONE E PULIZIA
Basta un semplice straccio morbido inumidito con acqua saponata.
Non vaporizzare con uno spray : potrebbe danneggiare l’interno dei moduli.
Non usare liquidi abrasivi che potrebbero graffiare la cover dei moduli.
Il monitor e il filtro dell’obiettivo della videocamera devono essere protetti dalla polvere 
e dal grasso.

GARANZIA E SERVIZI

Il videocitofono Avidsen è garantito 2 anni, pezzi e mano d’opera, a decorrere della data 
d’acquisto. (scontrino obbligatorio)
La garanzia non copre i danni causati dalla negligenza, volontà deliberata, incidenti, vol-
taggio eccessivo. 
Il sistema deve essere installato seguendo le istruzioni date dal presente manuale d’uso.
Qualsiasi intervento sull’apparecchio, fuori dai limiti della garanzia, annulla la garanzia.

Per qualsiasi informazione, consultate la Hot Line allo 02 94 94 36 91 
Prima di chiamare : 
1/ Verificare di aver rispettato le istruzioni fornite
2/ In caso di guasto, contattate immediatamente la nostra Hot Line
3/ MuniteVi del codice prodotto e del numero di serie

Tenete l’imballo originale in buono stato, in caso di eventuale reso. L’apparecchio non deve 
essere assolutamente aperto o riparato da persone estranee alla società Avidsen od ai 
centri assistenza convenzionati.
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1 - ÅÉÓÁÃÙÃÇ

Áõôü ôï âßíôåï-èõñïôçëÝöùíï åßíáé ìéá óõóêåõÞ ðïõ óõíäõÜæåé äýï ìïíÜäåò: ìéá åíäïåðéêïéíùíßáò 
êáé ìßá åéêüíáò âßíôåï åýêïëåò óôç ÷ñÞóç êáé åãêáôÜóôáóç. ÐáñïõóéÜæåé ôá ðáñáêÜôù 
÷áñáêôçñéóôéêÜ:
• Áõôüìáôç êáé Ýã÷ñùìç ìåôÜäïóç âßíôåï ìå ôï óýóôçìá åíäïåðéêïéíùíßáò äýï êáôåõèýíóåùí. 
¼ôáí Ýíá Üôïìï åìöáíßæåôáé óôçí ðüñôá ç åíóùìáôùìÝíç âéíôåïêÜìåñá åêðÝìðåé áõôüìáôá ôçí 
åéêüíá
Óôï óýóôçìá åíäïåðéêïéíùíßáò êáé Ýíáò åõ÷Üñéóôïò êùäùíéóìüò åéäïðïéåß ãéá ôçí ðáñïõóßá ôïõ 
áôüìïõ. 
• ÁðëÞ êáé åýêïëç åãêáôÜóôáóç. Ìå ôçí âïÞèåéá ôïõ ïäçãïý ôïðïèÝôçóçò âÞìá ðñïò âÞìá ðïõ èá 
âñåßôå óôï åã÷åéñßäéï, ç óôåñÝùóç êáé ç óýíäåóç ôçò óõóêåõÞò ìðïñåß íá ãßíïõí ôüóï áðü Ýíáí 
ôå÷íéêü üóï êáé áðü Ýíáí éäéþôç.
• Åýêïëç ÷ñÞóç: ïðïéáäÞðïôå çëéêßá êáé áí Ý÷ïõí ïé ÷ñÞóôåò èá éêáíïðïéçèïýí áðü ôçí áðëüôçôá 
óôçí ÷ñÞóç.
• Åéêüíá õøçëÞò áíÜëõóçò: ôï óýóôçìá ÷ñçóéìïðïéåß ôéò ðëÝïí ðñïçãìÝíåò ôå÷íïëïãßåò ãéá íá 
ðñïóöÝñåé åéêüíá õøçëÞò ðïéüôçôáò.
• Áõôüìáôç ñýèìéóç ôçò Ýêèåóçò: ç âéíôåïêÜìåñá ðñïóáñìüæåôáé áõôüìáôá óôéò óõíèÞêåò 
öùôéóìïý.
• Ôï óýóôçìá õðÝñõèñùí ãéá íõ÷ôåñéíÞ ëåéôïõñãßá ðïõ åßíáé åíóùìáôùìÝíï óôçí åîùôåñéêÞ 
âéíôåïêÜìåñá åðéôñÝðåé ôçí áíáãíþñéóç ôïõ åðéóêÝðôç óáò ÷ùñßò ðñüóèåôï öùôéóìü ôïõ ÷þñïõ.
• Áõôüìáôï Üíïéãìá ôçò ðüñôáò (optional): ðéÝæïíôáò Ýíá ðëÞêôñï, áõôÞ ç ëåéôïõñãßá óáò åðéôñÝðåé 
íá áíïßîåôå ôç ðüñôá óôïí åðéóêÝðôç óáò.
ÓÇÌÁÍÔÉKÏ: èá ðñÝðåé íá äéáâÜóåôå ðñïóåêôéêÜ ôï åã÷åéñßäéï ÷ñÞóçò ðñéí áðü ôç ôïðïèÝôçóç.
Óå ðåñßðôùóç ðñïâëçìÜôùí, ïé ôå÷íéêïß ôïõ êÝíôñïõ ÕðïóôÞñéîçò ôçò Avidsen åßíáé óôç äéÜèåóç 
óáò ãéá üëåò ôéò áðáéôïýìåíåò ðëçñïöïñßåò.

ÐÑÏÓÏ×Ç: ¸íá óöÜëìá óôçí óýíäåóç ôùí êáëùäßùí ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé óïâáñÝò æçìéÝò óôï 
âßíôåï-èõñïôçëÝöùíï êáé íá áêõñþóåé ôçí åããýçóç.

ÐËÇÑÏÖÏÑÉÅÓ ÃÉÁ ÔÏÍ ×ÑÇÓÔÇ

ÂÜóåé ôïõ Üñèñïõ. 13 ôïõ Ðñïåäñéêïý ÄéáôÜãìáôïò 25 Éïõëßïõ 2005, áñéè. 
151  “ÅöáñìïãÞ ôùí Ïäçãéþí 2002/95/ CE êáé 2003/108/CE, ó÷åôéêÝò ìå 

ôçí ìåßùóç ôçò ÷ñÞóç åðéêéíäýíùí ïõóéþí óå çëåêôñéêÝò êáé çëåêôñïíéêÝò 
óõóêåõÝò, êáèþò êáé ôçí áíáêýêëùóç ôùí áðïññéììÜôùí”.

Ôï óýìâïëï ìå ôïí äéáãåãñáììÝíï êÜäï ðïõ öÝñåé ç óõóêåõÞ äåß÷íåé üôé ôï ðñïúüí ìåôÜ áðü ôçí ðÜñïäï 
ôïõ ÷ñüíïõ æùÞò ôïõò èá ðñÝðåé íá áíáêõêëùèåß îå÷ùñéóôÜ áðü ôá Üëëá áðïññßììáôá . Ï ÷ñÞóôçò 
áõôïý èá ðñÝðåé åðïìÝíùò íá ìåôáöÝñåé ôçí óõóêåõÞ ðñïò áðüññéøç óå êáôÜëëçëá êÝíôñá áíáêýêëùóçò 
çëåêôñéêþí êáé çëåêôñïíéêþí óõóêåõþí, Þ äéáöïñåôéêÜ íá åðéôñÝøåé ôçí óõóêåõÞ óôï êáôÜ ôçí áãïñÜ ìßáò 
íÝáò éóïäýíáìçò óõóêåõÞò, óå áíáëïãßá ìßá ðñïò ìßá. Ç êáôÜëëçëç óõëëïãÞ êáé óôçí óõíÝ÷åéá áíáêýêëùóç 
ôïõ ðñïúüíôïò, óõíåéóöÝñåé óçìáíôéêÜ óôçí áðïöõãÞ ôùí ðéèáíþí áñíçôéêþí åðéðôþóåùí åéò âÜñïò ôïõ 
ðåñéâÜëëïíôïò êáé ôçò õãåßáò êáé ðñïÜãåé ôçí áíáêýêëùóç êáé ìåëëïíôéêÞ ÷ñÞóç ôùí õëéêþí ðïõ óõíèÝôïõí 
ôçí óõóêåõÞ. Ç ðáñÜíïìç áðüññéøç ôïõ ðñïúüíôïò áðü ôïí ÷ñÞóôç áõôïý ïäçãåß óå äéïéêçôéêÝò êõñþóåéò  åê 
ôùí ïðïßùí  ïé ðñïâëåðüìåíåò áðü ôï Í.è. áñéèì. 22/1997” (Üñèñï 50 êáé ëïéðÝò ôïõ Í.è. áñéèì. 22/1997). 
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2 - ÐÅÑÉÅ×ÏÌÅÍÁ ÔÏÕ KÉÔ

A: ÌÏÍÉÔÏÑ

ÔÅ×ÍÉKÁ ×ÁÑÁKÔÇÑÉÓÔÉKÁ
• Ìüíéôïñ ìå extra ëåðôÞ ïèüíç LCD 7”
• ÔÜóç ôñïöïäïóßáò: DC 15V  1A (ðåñéëáìâÜíåôáé ìåôáó÷çìáôéóôÞò)
• KáôáíÜëùóç: 420mA - 620mA
• Standard video: PAL/NTSC
• Óýóôçìá ìåôÜäïóçò (Þ÷ïõ êáé âßíôåï): 4ùí êáëùäßùí
• Çëåêôñïíéêüò êùäùíéóìüò ding dong
• ×ñüíïò óõíïìéëßáò: ç óõóêåõÞ óâÞíåé áõôüìáôá ìåôÜ áðü ðåñßðïõ 1 ëåðôü.
• ÁíÜëõóç: 480x240 (RGB)
• ÉäáíéêÞ èåñìïêñáóßá ëåéôïõñãßáò: áðü -10°C Ýùò 50°C.
• ÄéáóôÜóåéò: 250 x 146 x 20mm - ÂÜñïò: 0,52 Kg

• ÅóùôåñéêÞ ìïíÜäá (ìüíéôïñ) ãéá ôï óðßôé

• ÅîùôåñéêÞ ìïíÜäá (âéíôåïêÜìåñá)
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ÐÅÑÉÃÑÁÖÇ
1) ÐëÞêôñï Ìåíïý. ÅðéôñÝðåé ôçí åìöÜíéóç ôçò ñýèìéóçò öùôéóìïý, áíôßèåóçò êáé 
áðü÷ñùóçò ôçò åéêüíáò.
2) Ñýèìéóç ôçò Ýíôáóçò ôïõ êùäùíéóìïý (óôï ðëÜé)
3) ÐëÞêôñï ¢íù. Ãéá ôçí ìåôáêßíçóç óôá ìåíïý.
4) ÐëÞêôñï Exit. Ãéá Ýîïäï áðü ôá ìåíïý.
5) ÐëÞêôñï KÜôù. Ãéá ôçí ìåôáêßíçóç óôá ìåíïý..
6) ÐëÞêôñï ÁñéóôåñÜ. Ãéá áëëáãÞ ôùí ñõèìßóåùí óôá ìåíïý.
7) ÅðéôñÝðåé ôï Üíïéãìá ôçò ðüñôáò Þ ôçò áõëüðïñôáò (üôáí Ý÷ïõí ðñáãìáôïðïéçèåß 
ïé áðáñáßôçôåò óõíäÝóåéò, ôá áðáñáßôçôá åîáñôÞìáôá êáé ðñïúüíôá óýíäåóçò äåí 
ðåñéëáìâÜíïíôáé).
8) ÐëÞêôñï ÄåîéÜ. Ãéá áëëáãÞ ôùí ñõèìßóåùí óôá ìåíïý.
9) ÐëÞêôñï áðÜíôçóçò óôçí êëÞóç áðü ôç âéíôåïêÜìåñá. ÐéÝæïíôáò ôï ðëÞêôñï, üôáí 
ôï óýóôçìá åßíáé óå áíáìïíÞ - stand-by, åðéôñÝðåé ôçí åíåñãïðïßçóç ôçò ïèüíçò ôïõ 
ìüíéôïñ ãéá íá âëÝðåôå óôïí åîùôåñéêü ÷þñï ÷ùñßò íá óáò áíôéëçöèïýí Þ ãéá íá 
áõîÞóåôå ôï ÷ñüíï áðåéêüíéóçò ôçò åéêüíáò êáôÜ ôç äéÜñêåéá ìéáò.
10) Ïèüíç LCD
 

D : ÂÉÍÔÅÏKÁÌÅÑÁ

ÔÅ×ÍÉKÁ ×ÁÑÁKÔÇÑÉÓÔÉKÁ
• ¸ã÷ñùìç âéíôåïêÜìåñá CMOS - 1/4’’
• Öáêüò óôáèåñÞò/ãùíéáêÞò åóôßáóçò óå ãùíßá 70°
• Ôñïöïäïóßá DC 10-12V ðáñÝ÷åôáé ìå ôçí åóùôåñéêÞ ìïíÜäá
• KáôáíÜëùóç ìåã.. 300 ± 50mA
• Öùôåéíüôçôá: åëá÷. 0 lux
• ÄéáóôÜóåéò: 134 x 98 x 42 mm
• Íõ÷ôåñéíÞ ëåéôïõñãßá: áðü 0,5 Ýùò 1mt

ÐÅÑÉÃÑÁÖÇ
11) ÂÜóç óôåñÝùóçò ôçò âéíôåïêÜìåñáò ìå ðñïóôáôåõôéêü áðü ôçí êáêïêáéñßá êÜëõììá
12) Ìéêñüöùíï
13) LED õðÝñõèñùí ãéá íõ÷ôåñéíÞ ëåéôïõñãßá
14) ÌåãÜöùíï
15) ÐëÞêôñï êëÞóçò ìå öùôéæüìåíç åôéêÝôá ãéá ïíïìáôåðþíõìï
16) ÁéóèçôÞñáò öùôéóìïý: öùôßæåé ôï ðëÞêôñï ìå ôï ïíïìáôåðþíõìï óôï óêïôÜäé 
17) Öáêüò

H: ÌÅÔÁÓ×ÇÌÁÔÉÓÔÇÓ 230VAC/15VDC (ÌÏÍÏ ÃÉÁ ÅÓÙÔÅÑÉKÇ ×ÑÇÓÇ)
Ôï âßíôåï-èõñïôçëÝöùíï ðñÝðåé íá ÷ñçóéìïðïéåßôáé áðïêëåéóôéêÜ ìå ôïí 
ðáñå÷üìåíï ìåôáó÷çìáôéóôÞ. ÌÇÍ KÏØÅÔÅ ÐÏÔÅ ÔÏ KÁËÙÄÉÏ.

ÅÎÁÑÔÇÌÁÔÁ ÓÔÅÑÅÙÓÇÓ KÁÉ ÔÁ×ÅÉÁÓ ÓÕÍÄÅÓÇÓ

B : ÅÐÉÔÏÉ×Ç ÌÅÔÁËËÉKÇ ÂÁÓÇ ÃÉÁ ÔÇ ÓÔÅÑÅÙÓÇ ÔÏÕ ÌÏÍÉÔÏÑ
C : 5 ÂÉÄÅÓ (2 ÃÉÁ ÔÏ ÌÏÍÉÔÏÑ - 3 ÃÉÁ ÔÇ ÂÉÍÔÅÏKÁÌÅÑÁ)
E : 5 FISHER (2 ÃÉÁ ÔÏ ÌÏÍÉÔÏÑ - 3 ÃÉÁ ÔÇ ÂÉÍÔÅÏKÁÌÅÑÁ)
F: ÃÁÍÔÆÏÓ ÓÔÅÑÅÙÓÇÓ ÔÇÓ ÂÁÓÇÓ ÓÔÇ ÂÉÍÔÅÏKÁÌÅÑÁ
G: ÂÉÄÁ ÓÔÇÑÉÎÇÓ ÔÇÓ ÅÎÙÔÅÑÉKÇÓ ÂÁÓÇÓ ÌÅ ÔÏ ÃÁÍÔÆÏ «F»
J: 2 ÂÁÓÇ ÓÔÇÑÉÎÇÓ ÃÉÁ ÔÇÍ ÔÏÐÏÈÅÔÇÓÇ ÔÏÕ ÌÏÍÉÔÏÑ ÓÅ ÅÐÉÖÁÍÅÉÁ
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ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÇÓÅÉÓ ×ÑÇÓÇÓ
Ðñéí åãêáôáóôÞóåôå ôï âßíôåï-èõñïôçëÝöùíï, åßíáé óçìáíôéêü íá åëÝãîåôå ôá ðáñáêÜôù óçìåßá:
• Ïé ìïíÜäåò ôïõ óõóôÞìáôïò äåí ðñÝðåé íá ôïðïèåôïýíôáé õðü áêñáßåò óõíèÞêåò, õãñáóßáò, èåñìïêñáóßáò, 
óêïõñéÜò Þ óêüíçò. Äåí óõóôÞíåôáé ç ôïðïèÝôçóç ôùí ìïíÜäùí óå øõ÷ñÜ óçìåßá Þ óå ÷þñïõò åêôåèåéìÝíïõò 
ìå ìåãÜëåò äéáêõìÜíóåéò èåñìïêñáóßáò.
• Ç åîùôåñéêÞ ìïíÜäá äåí ðñÝðåé íá åßíáé Üìåóá åêôåèåéìÝíç óôï çëéáêü öùò, óôç âñï÷Þ Þ óå õøçëÞ õãñáóßá. 
Óáò óõíéóôïýìå íá åðéëÝîåôå Ýíá ÷þñï ìå êÜëõøç Þ Ýíáí ðñïèÜëáìï åéóüäïõ.
• Äåí óõíéóôïýìå ôçí ÷ñÞóç ðïëýìðñéæùí Þ åðåêôÜóåùí.
• Ìçí áöÞíåôå ôéò ìïíÜäåò Üìåóá åêôåèåéìÝíåò óôï çëéáêü öùò Þ óå ïðïéáäÞðïôå Üëëç áíôáíáêëïýóá 
öùôåéíÞ ðçãÞ. Óáò ðñïôåßíïõìå íá áðïöýãåôå ôïõ éäéáßôåñá öùôéóìÝíïõò ÷þñïõò ãéá ôçí åóùôåñéêÞ ìïíÜäá, 
äéáöïñåôéêÜ ìðïñåß íá õðïóôåß óïâáñÞ âëÜâç ç ïèüíç ôïõ ìüíéôïñ.
• Ìçí ôïðïèåôåßôå ôç óõóêåõÞ êïíôÜ óå çëåêôñïíéêÝò óõóêåõÝò üðùò õðïëïãéóôÝò, ôçëåïñÜóåéò Þ óõóêåõÝò âßíôåï.
• Ìçí ôïðïèåôåßôå ôç óõóêåõÞ êïíôÜ óå ÷çìéêÜ ðñïúüíôá, áììùíßá Þ ìéá ðçãÞ ðïõ åêðÝìðåé ôïîéêÜ áÝñéá.
• Ìçí ðáôÜôå ôáõôü÷ñïíá ôá äýï ðëÞêôñá ôçò åóùôåñéêÞò ìïíÜäáò ãéá íá áðïöýãåôå ôõ÷þí âñá÷õêýêëùìá.
• Ôï óõíéóôþìåíï ýøïò ôïðïèÝôçóçò åßíáé ðåñßðïõ 160 cm áðü ôï Ýäáöïò ãéá ôçí åóùôåñéêÞ ìïíÜäá, êáé êáôÜ 
ðñïóÝããéóç 160 cm áðü ôï Ýäáöïò ãéá ôçí åîùôåñéêÞ ìïíÜäá.

4 - ÇËÅKÔÑÉKÅÓ ÓÕÍÄÅÓÅÉÓ

 ×ÙÑÉÓ ÇËÅKÔÑÉKÇ KËÅÉÄÁÑÉÁ - ×ÙÑÉÓ ÁÕÔÏÌÁÔÉÓÌÏ ÃÉÁ ÁÕËÏÐÏÑÔÅÓ

ÌÅ ÇËÅKÔÑÉKÇ KËÅÉÄÁÑÉÁ - ×ÙÑÉÓ ÁÕÔÏÌÁÔÉÓÌÏ ÃÉÁ ÁÕËÏÐÏÑÔÅÓ
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×ÙÑÉÓ ÇËÅKÔÑÉKÇ KËÅÉÄÁÑÉÁ - ÌÅ ÁÕÔÏÌÁÔÉÓÌÏ ÃÉÁ ÁÕËÏÐÏÑÔÅÓ

×ÙÑÉÓ ÇËÅKÔÑÉKÇ KËÅÉÄÁÑÉÁ - ÓÕÍÄÅÓÇ ÅÙÓ KÁÉ 4ÙÍ ÌÏÍÉÔÏÑ
Åßíáé äõíáôÞ ç óýíäåóç Ýùò êáé 4ùí ìüíéôïñ (ßäéá óåéñÜò Avidsen Nordström) óôçí ßäéá 
âéíôåïêÜìåñá.
ÓÇÌÅÉÙÓÇ: Ïé åóùôåñéêÝò ìïíÜäåò ðñÝðåé íá åßíáé ôçò ßäéá ãêÜìáò Avidsen Nordström. Äåí åßíáé 
äõíáôüò ï óõíäõáóìüò ìïíÜäùí ìå êùäéêïýò äéáöïñåôéêÞò ãêÜìáò Þ ìå âßíôåï-èõñïôçëÝöùíùí 
Üëëùí åôáéñåéþí.

ÓÇÌÁÍÔÉKÏ:

• Ç óýíäåóç Ýùò ôá 25mt èá ðñÝðåé íá ãßíåôáé ìå Ýíá ôçëåöùíéêïý ôýðïõ êáëþäéï 6/10.
• Ç óýíäåóç åþò ôá 50mt èá ðñÝðåé íá ãßíåôáé ìå Ýíá êáëþäéï 0,75mm2.
• Ç óýíäåóç ðÝñáí ôùí 50mt êáé/Þ óå ðåñßðôùóç ðáñåìâïëþí èá ðñÝðåé íá ãßíåôáé ìå ïìïáîïíéêü 
êáëþäéï.
Ôá ðéèáíÜ ðñïâëÞìáôá ðïõ ìðïñåß íá ðñïêýøïõí ìå ôç óýíäåóç ìå Þ ÷ùñßò êëåéäáñéÜ ìðïñåß íá 
åßíáé:
- ÐáñåìâïëÝò óôï êáíÜëé Þ÷ïõ
- ÁíÜãêç êÜëõøçò ìåãáëýôåñçò áðüóôáóç áðü 50mt (ìåã. 100mt)
- Ìüíéôïñ ðïõ êùäùíßæåé êáé áíÜâåé ìüíï ôïõ.

Óå ðåñßðôùóç ðáñåìâïëþí åßíáé áðáñáßôçôç ç áíôéêáôÜóôáóç ôùí õðáñ÷üíôùí óõíäÝóåùí   
êáé  ìå Ýíá ìüíï ïìïáîïíéêü êáëþäéï ìå åëÜ÷éóôç ÄéÜìåôñï 3,6 mm, üðïõ  óõíäÝåôáé óôïí 
ðõñÞíá (ç êåíôñéêü êáëþäéï) êáé  óôï ðëÝãìá ôïõ ïìïáîïíéêïý.
Ãéá áõôÞ ôçí åðÝìâáóç óáò óõíéóôïýìå íá ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ôá êáëþäéá Avidsen êùä. 102238 êáé 
102239.
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ÅðáöÞ áíïßãìáôïò/êëåéóßìáôïò

ôçò áõëüðïñôáò

ÓÇÌÅÉÙÓÇ: Óôçí ðåñßðôùóç üðïõ ïé åðáöÝò ôïõ áõôïìáôéóìïý äåí õðïóôçñßæïõí ìéá ôÜóç 
ßóç ìå 12V èá ÷ñåéáóôåß ç ÷ñÞóç åíüò ñåëÝ 12V (äåí ðåñéëáìâÜíåôáé) áíÜìåóá óôéò åðáöÝò + 
êáé - ôçò âéíôåïêÜìåñáò êáé ôçò åðáöÝò ôïõ áõôïìáôéóìïý.
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ÔÏÐÏÈÅÔÇÓÇ ÔÏÕ ÌÏÍÉÔÏÑ ÓÔÏÍ ÔÏÉ×Ð
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5 - ÅÃKÁÔÁÓÔÁÓÇ

Ôï óõíéóôþìåíï ýøïò ôïðïèÝôçóçò åßíáé ðåñßðïõ 160cm áðü ôï Ýäáöïò ãéá ôçí åîùôåñéêÞ 
ìïíÜäá êáé 160cm ãéá ôçí åóùôåñéêÞ ìïíÜäá.

70°

50

160 160

ÔÏÐÏÈÅÔÇÓÇ ÔÏÕ ÌÏÍÉÔÏÑ ÓÅ ÌÉÁ ÅÐÉÖÁÍÅÉÁ

A

J

J
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ÔÏÐÏÈÅÔÇÓÇ ÔÇÓ ÂÉÍÔÅÏKÁÌÅÑÁÓ

- Óôåñåþóôå ôç âÜóç “D” ôçò âéíôåïêÜìåñáò ìå ôçí âïÞèåéá ôùí 3ùí âéäþí “C” (ðåñéëáìâÜíïíôáé).
- ÓõíäÝóôå ôá 4 êáëþäéá óôïõò áêñïäÝêôåò (äåßôå ôï êåöÜëáéï ÇëåêôñéêÝò óõíèÝóåéò Þ 
äéáöïñåôéêÜ ôï ðßóù ôìÞìá ôçò âéíôåïêÜìåñáò).
- Óôåñåþóôå ôï ãÜíôæï “F” óôçí âÜóç êáé óôçñßîôå óôç âéíôåïêÜìåñá ìå ôçí âßäá “G” 
(ðåñéëáìâÜíåôáé).

sig Rossi

E

D

D

F G

C

sig Rossi

sig Rossi

6 - ×ÑÇÓÇ

ÁÍÁÃÍÙÑÉÓÇ ÅÐÉÓKÅÐÔÇ KÁÉ ÓÕÍÏÌÉËÉÁ
Ï åðéóêÝðôçò ðáôÜåé ôï ðëÞêôñï “15” êëÞóçò óôçí åîùôåñéêÞ ìïíÜäá:
- Ï çëåêôñïíéêüò êùäùíéóìüò åíåñãïðïéåßôáé ìÝóù ôïõ ìåãÜöùíïõ ôçò åóùôåñéêÞò ìïíÜäáò êáé 
ôçò âéíôåïêÜìåñáò ôçò åîùôåñéêÞò ìïíÜäáò. ÅÜí ï åðéóêÝðôçò âñßóêåôáé åíôüò ôïõ ðåäßïõ ëÞøçò 
ôçò âéíôåïêÜìåñá, ç åéêüíá ôïõ åìöáíßæåôáé óôçí ïèüíç ôçò åóùôåñéêÞò ìïíÜäáò.
Ãéá íá åðéêïéíùíÞóåôå ìå ôïí åðéóêÝðôç ðéÝóôå ôï ðëÞêôñï “9“ ôçò åóùôåñéêÞò ìïíÜäáò. Ãéá íá 
äéáêüøåôå ôçí åðéêïéíùíßá Þ íá áðåíåñãïðïéÞóåôå ôç âéíôåïêÜìåñá ðáôÞóôå îáíÜ ôï ðëÞêôñï “9“. 
Ç åíåñãïðïßçóç ôïõ ðëÞêôñïõ “15” ôçò åîùôåñéêÞò ìïíÜäáò åíåñãïðïéåß ôç âéíôåïêÜìåñá ãéá ìüíï 
45 äåõôåñüëåðôá.

ÁÕÔÏÌÁÔÏ ÁÍÏÉÃÌÁ ÅÎÙÐÏÑÔÁÓ (optional)
ÅÜí ç åãêáôÜóôáóç äéáèÝôåé áõôÞ ôç ëåéôïõñãßá (êáé åÜí ç åãêáôÜóôáóç Ý÷åé ãßíåé óùóôÜ),
Áñêåß íá ðáôçèåß ôï ðëÞêôñï “7” ãéá íá áíïßîåé ç ðüñôá óôïí åðéóêÝðôç.
Áõôü ôï ðëÞêôñï åßíáé óõíäåäåìÝíï óôéò çëåêôñéêÝò åðáöÝò ôçò âéíôåïêÜìåñáò, áõôÝò åßíáé 
ìåôáâëçôïý ôýðïõ. ÅðïìÝíùò ìðïñåßôå íá óõíäÝóåôå êáôåõèåßáí ôçò çëåêôñéêÞ êëåéäáñéÜ óôéò 
åðáöÝò + êáé - ( ) óôçí âéíôåïêÜìåñá.

ÅÍÅÑÃÏÐÏÉÇÓÇ ÂÉÍÔÅÏKÁÌÅÑÁÓ ÁÐÏ ÔÏ ÅÓÙÔÅÑÉKÏ
Ãéá íá áíáãíùñßóåôå ôïí åðéóêÝðôç ÷ùñßò áõôüò íá ãíùñßæåé üôé ôïí ðáñáôçñåßôå Þ áðëÜ ãéá 
äåßôå ôï åîùôåñéêü ôçò ïéêßáò óáò, ðéÝóôå ôï ðëÞêôñï “9” ôçò åóùôåñéêÞò ìïíÜäáò (ç åéêüíá ôïõ 
åîùôåñéêïý ÷þñïõ èá åìöáíéóôåß óôçí ïèüíç óáò). ÁõôÞ ç ÷ñçóéìüôáôç ëåéôïõñãßá, óáò åðéôñÝðåé 
íá äåßôå ôïí åðéóêÝðôç óáò, ÷ùñßò áõôüò íá Ý÷åé ðñïçãïõìÝíùò ðáôÞóåé ôï ðëÞêôñï “15”

ÁËËÁÃÇ ÔÙÍ ÑÕÈÌÉÓÅÙÍ ÔÏÕ ÌÅÍÏÕ
Ãéá íá áëëÜîåôå ôá åðßðåäá öùôåéíüôçôáò, áíôßèåóçò êáé áðü÷ñùóçò ôçò åéêüíáò ðéÝóôå ôï 
ðëÞêôñï “1” ìå ôï ìüíéôïñ áíáììÝíï êáé áðü ôá ðëÞêôñá “3” êáé “5” åðéëÝîôå ôçí ñýèìéóç ðïõ 
èÝëåôå íá áëëÜîåôå. Áöïý ðåñÜóåôå óôçí ãñáììÞ ôçò ëåéôïõñãßáò ðïõ åðéèõìåßôå ÷ñçóéìïðïéÞóôå 
ôá ðëÞêôñá “6” êáé “8” ãéá íá ìåôáâÜëëåôå ôéò ôéìÝò.



ÓÇÌÁÍÔÉKÅÓ ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÇÓÅÉÓ
Ìçí ðáôÜôå ôáõôü÷ñïíá ôá ðëÞêôñá ôçò åóùôåñéêÞò ìïíÜäáò ãéá íá áðïöýãåôå ôõ÷þí 
âñá÷õêõêëþìáôá.
Ìçí áöÞíåôå ôéò ìïíÜäåò åêôåèåéìÝíåò óå ÷ôõðÞìáôá. Ìçí êáèáñßæåôå ôéò ìïíÜäåò ìå ëåéáíôéêÝò 
Þ êáõóôéêÝò ïõóßåò. ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíá åëáöñÜ âñåãìÝíï ðáíß óå óáðïõíüíåñï. ÁðïóõíäÝóôå ôç 
ìïíÜäá Ý÷åé ÷ñåéáóôåß íá ðáñáìåßíåé óå á÷ñçóßá ãéá ìåãÜëï ÷ñïíéêü äéÜóôçìá. Ìçí óõíäÝåôå ôç 
óõóêåõÞ óå êñáôéêÝò åãêáôáóôÜóåéò ôçëåðéêïéíùíéþí.

7 - ÓÕÌÐËÇÑÙÌÁÔÉKÅÓ ÐËÇÑÏÖÏÑÉÅÓ

ÓÕÍÔÇÑÇÓÇ KÁÉ KÁÈÁÑÉÓÌÏÓ
Áñêåß Ýíá åëáöñÜ âñåãìÝíï ðáíß óå óáðïõíüíåñï.
Ìç øåêÜæåôå ôç óõóêåõÞ ìå óðñÝé: ìðïñåß íá êáôáóôñáöïýí ôá êõêëþìáôá.
Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå ëåéáíôéêÝò ïõóßåò ðïõ ìðïñåß íá ðñïêáëÝóïõí ãäáñóßìáôá óôá êáëýììáôá 
ôùí ìïíÜäùí.
Ôï ìüíéôïñ êáé ôï ößëôñï ôïõ öáêïý ôçò âéíôåïêÜìåñáò èá ðñÝðåé íá åßíáé ðñïóôáôåõìÝíá áðü ôç 
óêüíç êáé ôá ëßðç.

OPOI ÅÃÃÕÇÓÇÓ
Ôï Âßíôåï-èõñïôçëÝöùíï touch LCD Avidsen äéáèÝôåé åããýçóç 2 ÷ñüíéá, åîáñôÞìáôá êáé åñãáóßá, 
áðü ôçí çìåñïìçíßá áãïñÜ ôïõ (õðï÷ñåùôéêÞ áðüäåéîç áãïñÜò). Ç åããýçóç äåí êáëýðôåé æçìéÝò ðïõ 
ïöåßëïíôáé óå áðñïóåîßá, çèåëçìÝíç åðÝìâáóç, áôõ÷Þìáôá, õðÝñôáóç. Ôï óýóôçìá èá ðñÝðåé íá 
åãêáôáóôáèåß áêïëïõèþíôáò ðéóôÜ ôéò ðáñå÷üìåíåò óôï ðáñüí åã÷åéñßäéï ïäçãßåò. ÏðïéáäÞðïôå 
åðÝìâáóç óôï óýóôçìá, åêôüò ôùí üñùí ôçò Åããýçóçò, áêõñþíåé ôçí åããýçóç.



Importato da /ÅéóÜãåôáé áðü ôçí:
Avidsen srl

via Marconi 31
20080 Vermezzo (MI) - Italy

Made in China
KáôáóêåõÜæåôáé óôçí Kßíá

 

 
 
 

 

 

 

 


